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JAJ A S E R  G É M !
hj  a sergem.jjaj a sergem
, Oda van!
Ozmán bácsi kiporozta 

Csúfosan.
Átkozott a görbe szablya 

Vas nyele,
Melylyel engem oly p o g á n y u 1 

Elvere!

Mért is szép Konstantinápoly 
Oly igen ?•

Vagy mért is fájt oly nagyon rá 
Áz Ínyem ?

Csábitólag hívogat a 
Boszporus; —

Nem mehetek, mert az idő 
Most borús.

Legelőször ajüunán én 
Átmenek,

De Sipkába szorított a 
Mehemet.

S nem elég ez : most meg Muktár 
Hátba kap,;

S akkor jött ?nég a valódi 
Hadd el hadd.

Jaj szent Miklós, mért is értem 
E napot?

Megraktak, hogy czárevnám is 
Kaczagott.

Nesze, mondták, nesze Plevna,
Nesze K ars!

És már most szent György hírével 
Haza m ars!

Jelen volt Schildner-Schuldner a 
Lagzinál,

Búsan állta-Ozman, Muktár 
Mit csinál.

A sok veréstől a háta 
Pufogott,

S megosztva szenvedésim, ká- 
Romkodott.

Csak a pogány nem könyörül 
Egyedül,

Szegény keresztények hátán 
Hegedül,

Három a táncz ! húzta hátam 
Közepén, —

Pétervárig keservesen 
Járom én !

S á z i d - o r  c z á r .

■I
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HELFIASZ.
— A trocitások a K isfaludi-ntczában. —

(6 óra este. H e lfy  asztalánál tanulja a\ erdé- 
| Ifi fegyver elkobzás ügyében teendő interpellaiiót.) 
j Tisztelt ház! Valóban szomorú napokat élünk ! . . .

Legény: (belépve) Kérem nagyságod, két hor- 
! dár van az előszobában. Négy úrról beszélnek.

Helfy: Látszik, hogy nő a népszerűségem! 
Bizonyosan népgyíilést akarnak tartani elnökletem 
alatt. Add ide a frakkomat. No most ereszd be az 

l urakat. (A két hordár bejön.)
Fogdmeg János (hordár) .• Tisztelt képviselő ! 

| Ön demokrata, mi meg a néphez tartozunk ! . .
Helfy: (frakkját igazgatva) Nagyon megtisz- 

| telve érzem magamat!
Fogdmeg: Ennélfogva bejöttünk a képviselő 

j úrhoz, mert oda kint nagyon rósz az idő.
Helfy: Nagyon örvendek. Mivel lehetek szol- 

I gálatukra ?
Neereszd Pál (hordár):  Kérem akármivel,

; nem vagyunk válogatósak. De legjobban beveszi 
j a természetünk a bort.

Helfy: De uraim, miért jöttek tulajdonképen
hozzám ?

Fogdmeg: Mondtam már, hogy oda kinn na­
gyon rósz az idő!

Helfy: De kérem, a mi sok az sok; nekem 
országos ügyekkel kell foglalkoznom, tehát szólja­
nak, mit akarnak ? j

Fogdmeg: Majd csak meghúzódunk itt szép 
csendesen, s legalább ügyelünk a képviselő u rra : 
hogy dolgozik a hazáért ?

Helfy: Ügyelni ? ? re-re-re-ám? hát önök tit­
kos rendőrök!!

Fogdmeg: Ha jól fizet az ur, annak is beállók !
Helfy: Végem van! El vagyok fogva. De 

uraim, legalább megengedik, hogy ügyeimet rendbe 
hozzam. Még végrendeletemet is el kell készíteni. 
(Legényéhez:) Pista, gyorsan szivarokat az urak- 
nak. (súgva .•) Aztán mondd meg a feleségemnek, 
hogy semmisítse meg azonnal a török kokárdát, a 
mit a szofták ittlétekor csinált, (magában:) Más 
compromittáló tárgyam úgysincs! (A két hordár 
leül és szivarozik.)

Helfy: (végrendeletét írja) »Mi vei érzem, hogy

napjaim számlálvák, mindenekelőtt népszerűsége­
met testálom báró Baldácsinak. Isten legyen kegyel­
mes ---------- (magában:) Kegyelmes? Kegyelmes!
Hátha Thaisz kegyelmes volna ?! Menjünk hozzá. 
(fennhangon:) Uraim, szabad nekem Thaisz kapi­
tány ö nagyságához mennem ?

Fogdmeg: Tessék! Ha kocsin megy, elkí­
sérjük !

Helfy: (hozat kocsit, s kirándul a hordárokkal 
Thaisz felkeresésére. A népszínháznál Fogdmegnek 
kedve szotytyan egy pohár söi're. Helfy bemegy és 
megtraktálja a hordárokat. Thaiszt azonban ott se­
hol sem találja. Haza jön. Bort hozat. A hordárok 
becsipnek. Ágyat vettet nekik. Ekkor fogja magát, 
és titokban ir az » Egyetértés* szerkesztőjének:

>Kedves barátom ! Végem van, el vagyok 
fogva, négy titkos rendőr nálam v a n ! 
Viszontlátásig ott a hol. — barátod

Helfy.«
Azután lefekszik és izzad.)

(Másnap Helfy kijelenti a k é p v i s e l ő h ö z -  
b a n, hogy ő nem tartja magát szabadnak.)

Tisza miniszterelnök : Esküszöm, hogy sem 
a magyar Tiszának, sem a német Thaisznak tudo­
mása ezen esetről nincs ! Kérem a képviselő urat, 
mondja meg a hordárok számait!

Helfy: Mivel végrendeletem szerkesztésével 
elvoltam foglalva, a hordárok számait könynyező 
szemeim miatt ki nen vehettem!

(Tabló! Tisza kijelenti Helfynek, hogy sza­
bad ; ha elakar menni, elmehet. Helfy megkísérti, s 
csakugyan sikerül elmennie — Verhovayhoz, Pa~ 
naszra.)

fylodern-lyi'a.
Eneklem fűrtidet.

Simogatom :
S  kekemben marad egy 

Bodros-sinvon.

E gy  rójsát arcaidról!
Vágy Iája r á j :

S ajkimra tapad im 
-d  —  rójsamáj.

Egy táncjra, gyöngy alak!
Kéj a kéjen . . .

S  sleppes ruhádban föl- 
Bukfencjejem.

O rio n .



A  szék éig  h a v a s o k  k ö zt.
— H a lt ! ine-rálj ! ide azzal a  E ru p p a l! Vinnét ek ugy-e a töröknek, ti  rebellek !
— Nem agy it ez uram , hanem faczörek.
— Nix nncz ! A rnmnny hadsereg a ttn l is elesik !

H a n em  ez  n em  feg-yverszátllitás.

A bécsi arzenálban.
— Egy W erndl-pnska á ra  5 fo rin t. Tessék elhinni H er ron M agazinovies, hogy drágábban nem adhatjuk . 

A lá d á ra  tessék rá írn i hogy „iiveg,“ nehogy el ta lá ljo n  tö rn i. Szerencsés u ta t Szerbiába !
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A M I R A N I
Elbeszélés

3* ó a. i

J^yolczezer ötszáz rubel volt az ára Amiraninak, 
a mit valósággal lefizetett érte a Szukumkalei 

bazárban ö kegyelmessége NozdrominoffSergievics 
Alexei; s azt az árt testvérek között is megérte. S 
akárki megtekintette légyen, azt meg kellett valla­
nia, hogy nem volt értékén túl fizetve; — ha szak- 

j értő volt.
Amirani azonban nem volt valami telivér arabs 

versenyparipa, hanem igen is a legszebb telivér 
georgiai rabnö, a minővel csak valaha a szukum­
kalei leánybörzén haussera speculáltak.

!

De a szakértő nem csak a külszin után ítél; 
mert hiszen a milyen különbség van ló és ló között, 
olyan van a leány és leány között is. Még a formás 
ábrázat, a sűrű tömött haj, a deli termet nem teszi 
meg ; hasonlatost két három ezer rubelért is lehet 
kapni, a ki csak erre néz. Amirani, a mellett, hogy 
nagyon szép volt, mindenféle tudományhoz értett, 
a mi csak a fehér népet kellemessé teszi. Tudott 
énekelni, csábtánczot járni, mesélni, hízelkedni, s a 
mi legfőbb dolog, tudott sütni, főzni, a hogy semmi 
hir«_s szakács nem volt képes. A mióta őt megvette 
Nozdrominoff Sergievics Alexei, még egyszer olyan 
vastagra hízott, pedig az előtt is elég kövér volt. 
— Különösen fölséges valami volt az az ital, a mit 
a szép rabnő destillált, s a mit a görögök úgy hinak, 
hogy »galakton pápádon* (paptej), csakhogy ebből 
a paptejből nem jó egyszerre sokat inni, mert az 
ember könynyen a »pap-zsák*-ba juthat tőle.

Ennélfogva soha se is bánta meg Nozdroninoff, 
hogy Amiranit megvette, s dobroveliskovkai kas­
télyában olyan hatalmat adott neki, mintha ő lett 
volna ott az igazi uraszszony.

Mert a sokszor említett föurnak a Bog és 
Dnyeper között volt a birtoka, iszonyú nagy terje­
delmű föld, tele gulyával, ménessel, meg valami 
negyvenezer lélekkel, a kik az ő sajátjai voltak. 
Ott lakott ö mindég a jószágán és egész életében 
nem tett mást, csak vadászott.

Egyszer a szép Amirani azt kezdi észrevenni, 
hogy az ő urának nem Ízlik sem étel, sem ital. 
Hiába kínálja a drága jó galacton papadonnal; még

IM! ó r t ó 1.

csak hozzá se szagol; vadászni sem megy; hanem 
csak fekszik nagy búsan a medvebőrön, és keser­
veseket sóhajt.

— Mi lelt édes jó uram ? kérdi tőle a szép 
Amirani; tán bizony valami bajod van ? Nem iszol 
egy kis paptejet.

— Dehogy iszom én paptejet! Aztán hogy ne 
volna bajom, mikor az átkozott »pereczes legény* 
a ki most hérczeg Mencsikoffnak hivatja magát, 
azt a bolondot álmodta, hogy ő idehozza a czárnőt 
erre a mi vidékünkre kéjutazásra: aztán csak ide ir 
rám egy levelet, hogy hirtelen csináltassak utakat a 
birtokomon keresztül, s aztán gondoskodjam min­
denféle ünnepélyekről, hogy a czárnő jól mulassa 
magát; s aztán mindjárt el is rendeli, hogy miféle 
ünnepélyek legyenek azok. Legyen egy gazdasági 
kiállítás : — egy operai előadás : — meg egy rózsa- 
királyné-ünnep. — Megüt a guta! Hiszen utat még 
csak tudok csináltatni, ha neki állítok tízezer pa­
rasztot. Erdőm is van elég, hogy kész terebély fák­
kal végig ültessem alléénak az uj csinált utat. Ácsot 
is találok annyit, hogy színházat, bazárt nagy hir­
telen összeüttessek: de honnan a pokolbul vegyem 
a belevalót ?

— No csak ne epeszd magadat olyan nagyon, 
édes uram ; monda a szép Amirani; lássuk csak, 
minek kell hát megtörténni a czárnő tiszteletére; 
hátha én tudnék rajta segíteni.

— Hát legelőször is kell egy gazdasági kiál­
lítás. A czárnő nagyon szereti a majorságot. Be 
kell mutatni, milyen nagyszerű tehenészet van be­
rendezve a Bog és Dnyeper között. Hát hiszen gu­
lyám van elég, de én még soha se hallottam hírét, 
hogy a tehenet egyébbre tartanák, mint hogy bor­
jut neveljen, s a mi túrót a mi pásztoraink csinál­
nak, ha abba ő felsége belekóstol, soha többet erre 
a vidékre nem jön. Én magam Angliából hozatom 
a sajtot az asztalomra. Aztán még ez nem elég; 
hanem azt kívánja tőlem a »péklegény,« hogy egy 
ügyes, csinos majorosnö álljon ö felsége elé s kö­
szöntse fel őt az egész parasztság nevében s aztán

• ö felsége előtt süssön főzzön nemzeti ételeket, s
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azokból ö felségét hódolatteljesen kinálja meg. No 
már azt csakugyan szeretném látni! Hogy az én 
ancsáim közül melyik teszi azt meg, hogy ha hat 
ökörrel oda bírom vorltatni a czárnö elé, ott meg­
álljon, s az első szónál1 el ne nevesse magát, s aztán 
világgá ne szaladjon. Azt a stsi-levest pedig, meg 
azt a málé-pogácsát, a mit az én ancsáim kotyvasz ­
tanak, dagasztanak, ugyan ne kívánja ő felsége 
megizlelni: ha csak szent fogadása nem tartja a 
Kazani szent szűznek penitenczia fejében.

— Ne busulj sémmit, édes uram, monda a 
szép Amirani; — bizd.‘te ezt egészen én rám : majd 
berendezem én az egész majorságot, hogy azt gyö­
nyörűség lesz látni, s aztán magam leszek benne a 
majorosné. Felköszöntöm én a czárnötigen szépen, 
s a mit én sütök-föfeök a számára, tudom, hogy 
még a körmét is megnyalja utána.

Nosdrominoff Sergievics Alexei nagyot köny- 
nyebbült erre a biztatásra, s keble tágulása végett 
egyet eresztett a szíján.

— No de következik a nagyobb baj, íolytatá 
tovább. Azt parancsolja a »zsemlyesütö«, hogy én 
itt a czárnö tiszteletére operát, balletet rendezzek; 
hadd lássa, mily m^gas fokon állanak a Bog és 
Dnyeper között a művészi igények. Terringettét is : 
az én muzsikjaim még nem vitték tovább a zer.é- 
szetet a dudánál, a balletet pedig a medve-tánczol- 
tatásnál: lehetetlen hogy ezekben ö felsége teljes 
megelégedését találja.' Összeszedetem a kántorokat, 
hogy tanuljanak be valami éneket! a chorus csak 
kikerül: kiválogatom a leányok közül a tenyeres- 
talpasokat, azok majd megtanulnak tán féllábon 
állni, s meglesz a bjalletcorps; de hol veszek hoz­
zájuk primadonnát, üteg ballerina assolutát?

— Hát nem vagyok-e én itten? szólt moso­
lyogva a szép Amirani. Nem tudok én énekelni és 
tánczolni ?

— A már igaz, monda Alexei Sergievics; 
csakhogy te már mjásra ajánlkoztál. Azt mondtad, 
hogy majorosnénak állasz be.

a, diplom atia
Zsedényi defineálta a szabadelvű körben, mi­

kor Tisza válaszát várták a keleti interpellátiókra: 
»A diplomatia olyan, mint a brabanti csipke, mely­
nek pinczében, a fölei alatt kell készülnie ; a napvi­
lágon elromlik. Az A-ndrássyé egyébiránt — jó házi­
vászon ; nem árt neki, ha napvilágra kerül.«

— No az lesz az egyik nap. Másnap már nem 
lesz a majorosnéra szükség; akkor felveszem az 
énekesnői, meg a tánezosnöi jelmezt, s meglátod, 
hogy kiteszek magam ét.

— De hátha a czárnö rád ismer ?
— Csak bizd te azt rám, édes uram : az én 

mesterségem az, s meglátod, hogy nem sülök bele. 
Tudom én, hogy hogyan kell valakit elbolonditani ?

— Azt tapasztalom ! sohajta Sergievics Alexei; 
— hanem csak megnyugodott a biztatásban s még 
egyet eresztett a sziján. Gondold meg azonban, 
hogy a czárnö kíséretében nagy számú udvaron 
ezok is jönnek, a kik különösen a komédiásnök irá­
nyában rendkívül szemtelenek és tolakodóit.

— Ne félts te engem ! száz udvaroncztól sem 
ijedek én meg. . . Olyan leszek mint egy ördög.

— No azt elhiszem. Hanem hát most jön a 
legkeményebb dió! Ez a kalácsvesztegetö legény, 
a kit most Mencsikoff herczegnek titulálnak, végül 
azt követeli tőlem, hogy rendezzek egy népünne­
pélyt, a hol a környékbeli legszebb és legerénve- 
sebb hajadon, mint rózsakirálynö megkoronáztas- 
sék, s jó erkölcseiért megjutalmaztassék. — Soha 
se hallottam ilyen bolondot ? Hiszen a mely haja- 
dont én már ismerek, az már nem lehet erényes; a 
melyekeket pedig nem ismerek, azokról hogy tu­
dom, hogy ki milyen erényes ? Hol vegyek én a 
czárnönek rózsavirálynöt ?

— Kisegítelek én: mondá a szép Amirani; 
leszek én rózsakirálynö.

Nozdrominoff elbámulva kiálta fel:
— Te! Az erény mintaképe! Az ártatlanság 

bálványa! Egyik nap ördög, a másik nap angyal! 
Este komédiásnö, reggel rózsakirálynö ? De ha 
megtudja a czárnö, hogy igy bolonddá tettük, le- 
huzatja a bőrömet.

— Ne félj semmit Sergievics Alexei. Aszszo- 
nyi tudomány ez, s én értek hozzá.

(Folytatás következik.)

M é l y  é r t e l m ű  m e g j e g y z é s .
Árpa-csájnál megverte Muktár Loris Meli- 

kofot Miklós uagyherczegestül. Mindég is mond­
tam én, hogy maradjunk csak mi V n t k i mellett!

Sanyi csűr.
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J U P I T E R  P L U V I - U S .

— Majd kötök én nektek békét!
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TX-<3 -or23.i Stiid-exiből.
(Az Üstökös levelezőjétől.)

fEGNAP a czár engem fogadott. Nagy kitüntetés, 
ha meggondoljuk, hogy kívülem még csak egyet 
fogadott,azt az e g y e t ,  hogy ha Bulgáriából épen 

haza kerülhet, oda soha többé be nem teszi a lábát. 
Szóba jővén az oláh-muszka »cooperatio« (latin 
szó; azt jelenti, hogy: »közös futás*) a ezár úgy 
nyilatkozott, hogy az egész cooperatio egy balga 
tévedés eredménye.

— Ugyanis, mondá a czár, én és tisztjeim itt 
Bulgáriában unatkozván, Írtam Gorcsakoffnak Bu­
karestbe, hogy küldjön időtöltésül egy csomó r o- 
m á n t, azaz: r e g é n y t .  Gorcsakoff küldött aztán 
román helyett r o m á n t ,  már tudniillik : r o m á n ­
k a t o n á t .

— E tévedést a törökkel is tudatni kellene; 
mert ez a románokat máig is regénynek tartja s 
őket nagy mohósággal lapozza, tudniillik : k a r d ­
ia p o z z a ; — mondtam én.

A czár, a nagy »felszabaditó«, meghatva hall­
gatta szavaimat.

Most egy megszaladt generálist hoztak a czár 
elébe. A czár azonnal é r d e m - k e r e s z t t e l  
tüntette ki.

— Igen helyes! — mondám — ; sőt azt hi- 
i szem, hogy Fölséged már az egész hadseregre 

k e r e s z t e t  ve t h e t .
A czár még hosszasan beszélt az ö nagyszerű 

terveiről és dicső katonáiról; én pedig mindezt oly 
megrendithetlen komolysággal hallgattam végig, 
mintha ö Fölsége semmit sem szólt volna.

Útközben benéztem a griviczai redouteba is, 
mely sokkal különb bálház, mint a pesti redoute. 
Benne a törökök kifogyhailan jó kedvvel t á n ­
c z o l  t a t j á k az oláhokat.

Magyar-muszka rokonszenv.
(Budapesti levél a  „Golos“ szerkesztőségéhez Szt. P étervárt.)

Bámulva olvasom becses lapjában, hogy nagy 
az ellenszenv Oroszországban a magyarok állítóla­
gos török-baráti érzelmei miatt. Sietek önöket té­
vedésükről felvilágosítani, mert Budapesten és Ma­
gyarországban mindenütt általános az oroszok 
iránt érzett rokonszenv; s azon nagy lárma, melyet 
a török-baráti tüntetések oda künn okoztak, igen

felesleges volt, minthogy a kivilágítás nem a tö ­
rö k  n e mz e t ,  hanem T ö r ö k  J ó z s e f  buda­
pesti gyógyszerész tiszteletére rendeztetett, híres 
fogszivarkái feltalálásának a5 éves jubilauma alkal­
mából.

Azon állításom beigazolására, hogy a ma­
gyarok nagyon szeretik az oszokat, több példával 
szolgálok :

Budapest minden fűszer-kereskedője nagy 
betűkkel hirdeti »kitünö, friss Oroszok érkeztek.«

Minden kávéházban találhaió egy-két k o z á k ,  
kik folyvást körülvannak véve és minthogy rende­
sen nagy összeggel távoznak, valószínűleg az orosz 
sebesültek javára gyűjtenek.

Szemtanúja voltam a napokban, midőn az 
utczán egy tisztességes úri ember elkiáltotta ma­
gát : »é 1 j e n e k  az o r o s z o k *  mire azonnal ösz- 
szefutottak a járó-kelők, egy rendbiztos diszes 
bérkocsiba ültette a kérdéses lelkes hazafit és kiki- 
sérte a L i p ó t m e z ő r e ,  hol mint hallom az 
orosz-barátok részére egy külön klastromot emel­
tettek, melyben fényes és kényelmes életet élnek.

Kell-e még több ? . . .  .
Az utczák s közhelyek elnevezése is tanúsítja 

állításaim helyességét. A czár tiszteletére S á n- 
dor-uteza, a legnagyobb osztrák-muszka-barát 
nevére A l b r e c h t - u t  hirdeti a magyarok ér­
zelmeit.

Van még, tekintettel az orosz sürgönyökre, 
K acsa-utcza, az orosz hadseregre F u t ó-, L á- 
z á r-, M é s z á r o s - ,  M e d v e-uteza ; Sipka-szoros 
és Plevna a Zsák-utcza által lett megörökítve : a 
sokáig késő orosz gzőzelmek felett uralgó izgatott­
ságot a T ü r e 1 e m-uteza kecsegteti reménynyel, 
az orosz elesettekre a Ö r d ö g á r o k  emlékeztet, 
a háromcsászár barátságát a S z ö v e t s é  g-uteza 
hirdeti és a legyőzhetlen t ö r ö k g y  ü l ő i é t  kitün­
tetéséül ott van a Z r í n y i - u t c z a  és a Zrinyi- 
kávéház.

De nem csak az oroszok, hanem szövetsége­
sei is nagy tiszteletben részesülnek Budapesten. 
Valahányszor csak egy R á c z P a l i  vagy az O l á h  
t e s t v é r e k  mutatkoznak, azonnal lelkes éljen­
zésbe tör ki a közönség, fogyasztva — nem minden 
ezélzatosság nélkül,— a legkitűnőbb r á c z - ü r -  
möst. Ezek tiszteletére is nevezték el Budapesten 
a S z e r b- és a H a j t s á r-utezát.
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S végre nem hagyhatom emlités nélkül azon 
osztatlan tiszteletet, melyben Jókai Mór részesül, 
miután tudvalevőleg neki a legtöbb és legnagyobb 
r o m á n o k a t  köszönhetjük.

Ezek után maradok stb. stb.
M enc& ikoff m. p.

Színházi fakovák.
P c rlik c s . H o g y  j f e ts z ik  ö n n e k  » C a rm e n «  ?
W aonerista . S e h o g y  ! V a ló s á g o s  — o p e r e t t !

; (—  Másnap. — )

P ü h lik u s . N o s , h á t  a  ^ K is a s s z o n y  f e le s é g e m *  h o g y  
t e t s z ik  ?

W a g x e r i s t a . É p e n  s e h o g y  ! V a ló s á g o s  — o p e r a !
.  *

V a n n a k  é n e k e s 'n ö k ,  k ik  c s a k  a z  á l t a l  t ű n n e k  s z e m b e  
a  k ö z ö n s é g n e k ,  h a  m á r  n a g y  id ő k ö z ö n  á t  n e m  l á t h a t ó k  s z ín ­
p a d o n .  J ó  v o ln a  H a jm  R ó z á t  r i tk á k b a n  l é p t e t n i  f e l ,  h o g y  
é r d e k e s s é  v á l jé k . ★

S g r .  H a jó s  n e m  é n e k e l t  o la s z u l .  E z  a  le g ú ja b b  s z e n -  
z á c z ió . V a jo n  n e m  f» g  e s z e r z ő d te té s e  e  m ia t t  h a j ó t ö r é s t  
s z e n v e d n i  ?

» *
W a g n e r  p i s z to ly a  a n n y ib a n  h a s o n l í t  W a g n e r  z e n é j é ­

h e z ,  h o g y  m in d  a  k e t t ő  t o r k á t  t á m a d ja  m e g  a  p r im o  a rn o ro -  
s o n a k . *

S O L I D O S i T É .

j|fagy idő járt njostanában !
Szólt o r o s z  l i y m n u s  Zágrábban.
Jött rá k a s s a i  t o a s z t ,
S elfelejtet tűk; jani azt.

»
A toasztra kaptak P 1 e v n á t,
Most azt felejtettük el hát.
Lön i l l n m i n a t i ó ,  —
S most csak erről volt a szó.

Jött a p á r.b a j  - é v a d erre.
S világítás lén feledve ;
De f e g y v e r c s e m p é s z e t é r t  
Párbaj-hír is véget ért.

Most meg emlegettük H e 1 f i t,
Kit négy r e n d ő r  bajba elvitt, —
Mindé hír feltűnt s eltűnt: —
Hí r e d  megörzé szivünk!

Jöhet nagy b}r innét s onnét,
Nem feledteti Soldosnét.
Szeret s tapsai ur s szegény,
Finum Rózsi-Marjolaine !

------■»------

P e c z e k  D e m e t e r  l e v e l e .

Kedves szülő apám anyám !
Tóm, hogy keetek azt kipzelik most odahaza, 

vajon miér nem ir az a Demeter, bizonyosan vagy 
áristomban ül, vagy pég az ispotájban fekszik, pe­
diglen hát nem úgy van, mer én hála az ég urának, 
mijóta megkóstótam a savanyu prófontot, maródi 
nem vótam, hanem hát sok a dinczt, az várta, és a 
manéber, s mijótától a tiszt urak megireztik, hogy 
nem lesz háború, vige hosza nincs a sok ibungnak 
meg egreczirozásnak. Már hisz ászt kel gondó- 
nyi, mer a mútkor ojan vót mindegyikőjök, mint a 
lép-- s miz, s még a lajtinánt úr Stibli is fenhordja a 
fejit, pedig a fürer úr Flinta erősen álitya, hogy 
lesz valami, mer a szervijánusok országában nagyon 
mozgolódnak, égisz regimenteket lehet látnyi ojan 
szeredás ületü nadrágokban.

»Hej! öcsém Demeter — mongya fürer úr 
Flinta — meglásd azok roszba törik a fejüket, pe­
diglen kár vóna, ha baj érné azokat a szip nadrá­
gokat !«

Vitéz egy nép is az a török, nem híjába testvére 
a magyarnak, kolbásznak apritya az elensigit. De a 
muczka császár nem akar tágitanyi, mer már a fe­
lesige islegyön buzditanyi a katonaságot, pediglen 
hát az már rigi dolog, hogy a valódi katona min­
détig jóban halgat aszony szóra, mint a koman- 
dóra!

Én ugyan részemrül nem hitem a törököt,



478 Ü S T Ö K Ö S . Oktoher 7. 1877.

mer ha a muszka császárnak van egy felesige, a 
töröknek van tiz is, tiz aszonv pediglen mindig több 
mint egy, mijután az aszony mind egyforma !

Halom, hogy az aratás jól ütőt ki, s hogy ku- 
koricza is lesz meglehetősen, azir hát az én kirésem 
oda rúg ki, hogy kügyenek keetek nekem egy pár 
banknótát, mert eltört az i n d i b l a n c z o m ,  és 
ászt meg kel reperátatnyi, s ha nem fizetek, még 
áristomba tanálnék sétáni.

Ezekután tisztölöm csókolom mindnyájokat, 
és a Böskét.

Mars adjusztirungban állok egész nap,
Gyönge vállam lenyomja a czakumpak,
De szivemet nem nyomja le semmi sem.
Haptákban is érted ver az, kedvesem.

Édes Böském ne öljön az bubánat,
Elég ha én majd meghalok utánad,
Gyön az urlób, s meglátod nemsokára,
Bé fordulok majd az Varjú tanyára.

Isten keetekkel és gyöngyharmat!
Kelt az Grániczon, Vinkóczán az 1877-ik ka­

lendárium! esztendőben, a nagy manéber alatt!
szerető fiuk 

Peczek Demeter, s. k. 
k. k. virtigli korporál.

BORKORCSOLYÁK.

X. város bölcs tanácsa azon határozatot hozta, 
hogy minden a várost érdeklő iratot meg kell 
őrizni, és senkinek ki nem szabad adni.

Történik, hogy egy pesti ügyvéd lerándúl, s 
előadja, hogy egy adós részéről jön, ki 1825 óta a 
városnak 6000 írttal tartozik, a mi most már 17000 
írtra rúg; kéri a kötvényt előadni, s kifizeti a kö­
vetelést. A tanács össze ül s elhatározza, hogy ra­
gaszkodva a régi határozathoz, a kötvényt ki nem 
adja; s hogy az ügyvédet félrevezethessék, két 
hétig kereséssel töltötték az időt, azután rá mond­
ták, hogy elveszett. Végre látták, hogy igy a pénz­
hez nem jutnak, nagy nehezen kiadták tehát a köt­
vényt ; hanem elhatároztatott, hogy már most a 
kötvény helyett a z á l o g j o g t ö r l é s i  v é g z é s t  
úgy meg kell őrizni, mint a szemük világát.

A kisújszállási lóversenyen egy pár túri em­
ber is jelentkezett a polgármesternél a futtatásra. 
De midőn azon kérbésökre »hogy ut közben 1 e­

h e t - e  e t e t n i ? *  tagadó választ nyertek, a ik ta ­
tásról nagy elkeseredve lemondtak.

A jegyzői szigorlatok behozatala alkalmával 
egy öreg jegyző is vizsgázott. Megkérdezték tőle 
»hogy mi szükségeltetika felmentésre? «szol -  
egész komolyan felelt hogy : *200 f o r i n t  m e g  a 
ga b i r ó ur.«

A marosvásárhelyi sátortábor előtt ácsorog 
két siculus, s szótlanul bámulja a honvédek fegy­
vergyakorlatát. Félórai hallgatás után oldalba löki 
Péter bátyó Estókot.

— Hé finak ! Má mire való ez a sok hercze- 
hurcza ?

— Nem látja ked — ez az ugariás.

Z ö l d s é g  p i a c z .
Délibabszemek.

Ad ó n  C s á k i  Alfonzo szalmája a »D é 1 i b a b *  
nevű lap, mely a » S z ü n ó r á v a l «  s »Röpke ivekkel* 
akarja decentralizálni a »központi szépirodalmat.* Benne 
Döngi Jónás a fővezér, s Ember Károlyok, Abafi Lajosok, 
Reviczky Gyulák, Márkus Ignáczok, Gáspár Imbrék, Kóroda 
Pálok, Lukács Emilek, Rudnyánczki Bélák, Rácz Mihályok. 
Éhen Gyulák, Tulok Zsigmondok, Barmai Viktorok, Ke­
rekes Sámuelek és Hajgató Sándorok képezik a zseni-corpst. 
(Jobb társaságra méltó Vay Sarolta is itt legénykedik.) E 
neki vadult >zseni-kór* egyes dühösebb tüneteit fel-fel fog­
juk jegyezni. Ihol egy-kettő, — pars pro toto.

Gróf Csáki Alfonz igy zeng :

Szeretek én.
Szeretek én kijárni a menőre,
Lelieverni a me\ő ^öld füvére,
Ott érteni én magamat jól igazán —

Hol a szabad nagy természet mosolyg rám !

Túl a halmon s^ép virágos föld a táj —
Furulyáján á r v a  juhasp sirdogál-------
H ó b á r á n y o k  legelés nek előtte —

A vezérnek m essze  s i r  a csengője ! . . .
—etcitera.

Aradi Józsefnek »M a r i s k a  e m l é k é b ö  1«-jéböl 
csak e három sor álljon it t :

TemetAhe járok, a holtak kertében ;

Mily boldogan élt.'nk kicsiny kis falunkban,
Hol gyermekkorunk oly csöndesen  le z a jlo tt !

(Folydogálásuk következik.)

Egy vidéki levelező vidéki levele.
(Magyar Hírlap, 244. sz.)

Az Ercsibe.!, Eötvös-szobor javára tartott estély :
»A felejthetlen nap hősei m i n d e n e s t r e  maguk a
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közreműködők, kik önzetlenül hozták jeles tehetségeiket 
áldozatul e napon, l í a s o n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z t  
nehéz zenei müdarabokat jelesebben é r t e l m e z v e  nem 
hallottunk. A »Magyar hölgyekhez* Garay-tól szavalta B. K. 
k. a. Jól esett l á t n u n k  a költemény s z e l l e m é b e n  
egy igazi magyar hölgyet a szó szoros értelmében. B. L . k. 
a. ki ízléses toilettjével csinált hatást, melyet >c s a k s  sza- 
vallata múlt felül. A fiatal hölgyek boldog i f j ú  k o r á n a k  
egy kedves momentumát fogja képezni ez estély. A táncz s 
jó kedv virradtig tartott s ha az álom jogával nem é l : med­
dig tartott volna még?.! stb. (Utóbbi megjegyzésben naiv 
czélzás van az »örökmozdonyra«. Boldog levelező ! Boldog 
E rcsi! Boldogtalan olvasó 1

SZERKESZTŐI SUBROSA 
M arkos. Tudomásul vétetik. A várost nem nevezzük 

meg, mert még agyonvernék az Üstököst. — A m agyar nép 
im ája. Kedélyeskedik az istennel. Ez a nyelv pedig nem bir 
ódái lendülettel :

Ne engedd, hogy győzzön 
A vérszopó muszka,
Ki szent vallásidat 
C z é g ü 1 felhasználta.

— O sztrák vasú ti hivatalnokok bécsi clubja. Kivánatukat, 
sajnálatunkra, nem teljesíthetjük. — N ádudvari. Jeles, de 
százszor hallott. Válasszon tárgyat újat. — Csodabogarász. 
A gyűjteményben ékeskedik. —

•

Lap tulajdonos és felelős szerkesztő:

J Ó K A I  M Ö K .
Státiőntcza 80-ik szám alatt.

Budapest, 1877.

NYOM.AZ„ATHENAEUM“ NYOMD.

(Athenaeum-épület.)

H ird etések  fe lv é te tn ek  :

A KIADÓHIVATALBAN
A tlien aeu m -ép ü l e t. 

B u d a p est B a rá to k te re  7. szám .

Rajzolja

J A N K Ó .

H  I  E  D  E T  É  S  I E  EZ.

ÉLET-ITA L,
i k i t i i .n o  h d z i g z e r ,

v á l t6 - ég m o c s á rlá z , b é l-  és  g y o m o rg ö rcs , ep e in g er, 
h á n y á s , te n g e r i  b e te g sé g , v iz e l t ts z o ru lá s ,  á lm á t-  

* lan ság  s tb . e llen .
Ára egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 k r.

CÓS - BORSZESZ,
m int házlszer.

; M r. W ill ia m  L ee  u ta s ítá s a  s z e r in t . G y o rs  h a ­
t á s t  e s z k ö z ö l : R h e u m a , csúz, sz a g g a tá s , fagyás, 
fog-, T e j-  és fü lfá jd a lm a k , sz e m g y u lla d á s , rá k fe ­
k é ly , b é n u lá s o k  s tb . B tb . e llen  ; ső t fo g tisz tité . sz e rü l 
i s  ig eh  a já n lh a tó , m en n y ib en  a  fo g ak  fém  ét e lő  | 
se g iti ,  a fo g h u s t eró 'sb iti, és a  szá j t is z ta  sz a g ta la n  | 
i z t  n y e r  a  szesz  e lp á ro lg á sa  u tá n .

H a s z n á la t i  u ta s itá s  m a g y a r  v a g y  n é m e t n y e l­
v e n  je le n té k e n y  o rv 1" :  s e g y éb  e lism erő  b izo  y iiv á -  
nyokkal, v a lam in  blztm ányoaaim  névsorá­
val, m in d e n  ü v e g h e z  m e .lé k e lte tik .

Árfll egy nagy nveenok 80 kr., kisebb 40 k r.

B r á z a y  K á l m á n
Budapest, iroda és központi főraktár országút 24. SZ., és 

TÖRÖK JÓZSEF, klrály-utcza 7. sz.
Kőbányán: Kirchner Sándor urnái. Tokajban: Zákó Soma urnái.
Vidéken a mellékeli utasításokban felsorolt bizományosaimnál.

F í P l  l í l  P / t P t Ó í f  Minthogy újabb időben több vevőm által a „Sós-bor«zesz“ minősége, jó és I 
■*- ■*© j f  ü X IllU Z í LCLCOa valódisága ellen panasz és azon kérdés intézhetett hozzám, hogy „Sós-bor- I 
szeszK készítési rendszeremet tényleg eladtam-e, azaz ennek készítésével más valakit bíztam volna meg ? I 
— Értesülésem szerint nehány bud apesti, sze g e d i, b ra ssó i és p rá g a i ezég az általam már évek I 
során át gyártott s jó sikerrel forgalomba hozott g y ó g y e r e jü  só s-b o rsz e sz t (üveg-mintáim és nevem I 
fe lh a sz n á lá sa  s  aláíráso m  h a m isítá sa  m elleit) utánozza. Az illetők ezen valóban nemtelen el-1 
járásuknak elejét veendő: ü v e g je im  h átsó  r é sz é re  1876. jannár hó l-től fogva B r á z a y  K á l ­
m á n  n a g y k e re sk e d ő  B u d ap esten , körirata czimemet nyomattam be. j

Ha felsoroltak készítménye csak némileg is megfelelne a czélnak, nem vo'na szükségük arra, I 
hogy azt idegen ezég alá burkolva, nevemet oly módon használják, mintha készitményök tőlem származna. I 
Kijelentem tehát ismételten, hogy a t. közönség osak azon só s  b o rsz e sz t ism erje  el tőlem  sz á rm a - I 
zottnak , melyhez a használati utasításon aláíráso m  szere p e l, s az üvegre ragasztott czim'ap nem I 
„m in t"  vagy „n aoh  B r á z a y '1 ellátva, mert a kérdéses sós-borszeszt rénzben vidéki kereskedők k é - ! 
szltm é n ye m  h e ly e tt  h o zzá k  fo rg a lo m b a . ________________________1289

Fö-raktára
az első cs. k. sz. újonnan javított eredeti

© c a rin a
legújabb zenem'ühangszernek,
melyen mindenki, még a zeneileg nem. 
képzett is néhány óra a la tt a leg­
szebb dallamokat képes eljátszani.
1 sz. legkisebb 1.—\  Nyomatott
2 „ „ 1.50J iskola, ön-
3 „ Prim 2.—í  oktatásra 40 kr.
4 „ Second 2.50\Dallam-fü-
5 „ Terz 3 . — h é t  60 „
6 _ Quart 4.—i Duett-füzet 80 „
Teljes Duett 6.—lQuartett

„ Quart 16.—/füzet 80 „
Tokok

4, 5, 6 számúhoz
60, 70, 80, 100 krjával.

Hölgy-oearinák, kiválólap: zongora 
kíséretre hangolva (díszesen kiállítva) 
5 frt

■ Hcgj- a t. közönség minden­
nemű csalódástól megóvassék, szol­
gáljon tudomásul, hogy csak egyedül 
a mi újonnan javított cs. k. kizár, 
szabadalmazott eredeti ocj rínánk 
bizonyult felülmulhatatlannak, s az 
igen terjes tonatiója folytán a legma- 
gasb cs. kir. udvar által rendkívüli 
tetszéssel fogadtatott, s ennélfogva ez 
tiszta tonatiojáérti jótállás mellett 
kész pénzért vagy utánvétellel szállít­
tatnak. Megrendelések azonnal telje­
sítetnek

M . K l i n g l  l 'o i u p .

Ocarina-főraktára. 
Bécs, I. Karntnerstrasse 48.

N B .E zen k iv ü l s z á ll ítu n k  m ég  
ezen tú l minden más ug jm eve- 
z e t t  eredeti ocarinát és olasz 
ocarina - hangszereket á t la g
tn c z a t já t  5 í r t é r t .

S V  Ismét elad ók enged­
ményt nyernek. "V B

i



G-3 rc:m.cx"te aj clxa-t
és hasbetegségeket —  galandférget is fájdalom nélkül, 
néhány óra alatt — a legjobb sikerrel gyógykezel, levél 
utján is specialista Dr. LOEV, Bécsben, Kohlmarkt 20. —

»Csak díjazott levelekre adadik válasz.*

3COOCCCOQ
Jótállás melletti eladása belőtt Lefancheux dupla 
v a d á s / p i i s k á k n a k  Rnban sodrony óévekkel ft. «« 
27—35, Moir, patkószeg, Bemard, róz>dadanmstcső- X  

vei ft, 4C—80, Lancaster-puskak ft 4", 50—8 >, ^
Éhez t ö l t é n y e k : 16 14 12

100 Lefancheux 1.50 1.70 1.90
100 „ zöld 1.80 2,_ 2.20
100 LancaBter 1.90 2.10 2.30
100 „  zöld 2.10 2.30 2.50

X  200 fojtás 40 kr., 
n  nemez 50 kr., 1 do- 
X  boz háromféle 50 kr.

§ Ki ró bált biztonsági 6 lövetű re­
vo lverek  ft. 6, 8 —10, késet­
tek ft. 8, 10-12, tiszti ft. 18,

M lovassági írt. 23, központ-tüzi
p  revolverek ft. 11, 13,15, 17—24.
H I'evo’ver-tö l tén y ek  :

loo Lefancheux fr. 2.50, 3, 3 50 
^  luo Lancast- r ft. 3.20, 4 50, 5.25. 
n  S íe ic iiM M iós dapla puskák ft. 
o  * 14. sodronycsóvel ft. 19, 21, 
q  56-30, egycsövüek ft. 7—7.50. 
o  ‘B alo k ért-p u -k ak  czél- és ma- " .  g0. 
CJ -*  darlövészethez ft. 14, 18—27, v‘ev(

V adász-székek 4, 7—10 frtig. Q  
Vadász- és s a r - lá b ty u k  (ka- Q  
maschnik) gummi-kelraeből ft. q  
3.50—4, vízhatlan kelméből ft. 6, Q  
világos bőr 4 50—7.50, fekete q  
bőr ft. 6. (NB. Megrendelésnél 
a magasság és szelesség mértéke ^  
szükségeltetik.)

^  n go l nyergek

25 Irt, kantárok 2.65, 
3.50, Lettös kantar 

10, kengyelszijjak 2.50,3.5
c  100 go'yóB töltény 50 kr., serettel 
O  ft. 150.
3  Flobert szoba-pisztolyok ft. 8,
H  y. 15
O Vas <*zéltáblák kiugró alakkal
Q  lt. 3 75—6.50, mozsárral 8.50. 
í j  Bot fegyverek 7—3o frtig. 
n  adás' től-eny-övek 2—8 frtig.
B YfMlrtNztAsk&k 4—10 forintig, 

íiyul-taskával 7.50—14 frtig.

hevederek 2.20, 3.«,0, lótakarók Q  
(izzasztói*) 3—5 frtig, kengyelva- U  
sak 1.60, 3.50, lovag'ó-rudak 1 80, O  
3.75, kaQ társzárak 50 k r., 1.50, O  
rhinoceros lovagló-intézeti vesz- O  
szók 60 krtól 2 frtig, finomak 
1—7 frtig. C

Dr. Schreeber-féle teljes szobai 
to rna-készle tek  iskolával és Q  
so* rajzzal 14 50, torna-golyók 
kilója 30 kr. T i

U  TTTim/fT**"* czikkek házi használatra, személyes oltalom- es Q  
wJ 1 W I  i f i  f i  I  betegápolásra. K öpenyek  fejfedővel, mindkét q  

i ^  oldalakon hordhatok, hossz-mérték után frt 7.50, r>
Q  8.25, 9-10.50. Légpárnák 4.20—7.50. g
O  Patent nádszövet elpuaztiihatlan ú t i  kézilA dák raktára 9.50—15 ^  

Írtig, vízhatlan kelméből 3, 4.50— lo frtig. Utiladák frt 4 8 50, 15, Q  
O  16-40 (nagyság mértéke kívánatos.) ü ti z s á k o l t  2 80. 3.50, 7—9

írtig. Vállba függeszthető tá s k á it  1 .80— 12 frtig. U ii-neces- r> 
O  «*airek 5—65 frtig. Uj piáid- és esernyö-tei*erc-ek 6 , 6.75— 12 
Q  frtig Uj u ti-ta k aró  légpárnával frt 14.50. Plaid-sxijjak 90 kr.— 
n  z írtig. Pince-tokok frt 9, 10.50—13 5t», 3, 5 vagy 8 üveggel. X  
C  Tábori k u la c s o k  1—3 frtiir, bőrrel bevontak 1.50— ’ írtig x
13 Valiba függeszthető s z i v a r t á r a k  3.80. 4.;0, 6 30, 5—15 írtig.
O  Acél patent véd-boxer frt 1. M
M  Tanszerül, agy gazdáknak kiirtás védeni megismertetésül, a far- O  
Q dai.cs erdőpusztitő (Borkenkáfer) és Colorado burg nyár emésztő 3  
Q  bogár hű életnagysága mintái, tojás, lárva, báb és bo ár fejlődésben, C  
Q  egy doboz 85 kr L
Q  Szölöcuránál ki ünő sikerű kis amerikai kézi gyümölcs- és szőlő- C  
Éj prés frt 3.50. Q
n  Levelbeli próba-megrendelésekhez képes árjegyzék-könyvet mellékel D

BU DAPESTEN , £  
Do o'tya-utca 2 t :  n  

C C X X X X X X X X X 3 Q Q O C X X x 3 £ 0 3 C O O C C C X X :O C Q C C C O
Okertesztödor

A n é m e to rs z á g i g y ó g y á s z a ti ü g y tá r s u la to k  á l t a l  m eg  - 
v iz s g á lt,  és  k itű n ő  a lk a lm a z h a tó s á g a  v é g e t t  a  m a g a s  cs. k  
m a g y a ro rs z á g i  h e ly ta r tó s á g  á l t a l  e n g e d é ly e z e tt

vászon
m in d en fé le  
köszv én v , 

csuz
(R h eu m a), 

in -sz a g g a tá s ,
m e ll-, g e r in c z -fá jd a lm a k , k e re sz tc so n tfá já s  (H ex en sch u ss), lá b  
k ö sz v én y  stb . e llen . E g y  csom ag ára 1 frt 5 kr., kettös-  
erejü 2 frt 10 kr.

H u fe lan d  h írn e v e s  o rv o s  m o n d ja  o rv o s ta n i m ű v e ib e n  : 
K é t b e teg ség  v a n , m e ly ek  e lle n  az o rv o si tu d o m á n y  h a s z ta la n  
lá ts z ik  k e re sn i e rő te lje s  g y ó g y s z e re k e t ; ezek  fe jk ö szv én y  
és a  podagra ; e g y ó g j 's z e r  a  fe n te b b i k ö sz v .-v á sz o n  h a s z ­
n á l a t a  á l ta l  fe lfö d ö z te te tt .

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
m in d e n fé le  sehek , g en y ed ések  és d a g a n a to k  e lle n . —  E g y  
k ö csö g  á r a  h a s z n á la t i  m ó d sz e rre l  e g y ü t t  70 k r . ,  k ise b b  k ö c s ö g  
30 k r. P o s tá n  k ü ld v e  10 íc r r a l  tö b b . V a ló d i P e s te n  e g y e d ü l 
csak  Török J ó z s e f  u r  gy ó g y sze rt;!  r á  bon . k i r á ly - u tc z a  7. sz.
—  Debreczenben : R o ts c h n e c k  u r  g y ó g y s z e r tá rá b a n . — 
Szom bathelyen : P i l l ic b  F e re n c z  u r  g y ó g y s z e r tá r á b a n . — 
M ohácson: Je zev ics  K á ro ly . — K o lo zsv á r it:  V folff 
g y ó g y sze ré szn é l. — P é c se t t : — Z so ln a y . — S zeg ed en : 
W e ig le in  és K ovács g y ó g y sz e ré sz . — Tem esváron : K r a u l .
— N ag y v á ra d o n : M o ln á r  g y ó g y sz e ré sz . —  Székes- 
F ehérváron: D ieb a lla . — G yöngyösön  : V o z á ry  g y ó g y ­
szeré sz . — SzigetvárO tt : E h re n íe ld  \V. —  M iskolcz : 
U jh á z y  g y ó g y sze r. — P o z s o n y : S ö ltz . — K assán : 
E s  c ím  ig  E d e  és fia g y ó g y s z e r tá rá b a n .

Nyilvános jelentés!
A  kedvezőtlen mostoha viszonyok által kénysze­

rítve vagyunk raktárunkat Bécsben beszüntetni a az ösx- 
szes árukészletünket a gyári árakon Jóval alább végei- 
árusítani.

Hogy áruink hova hamarábbl elkelését elérhessük, 
a kővetkező igen gyakorlati és Jó árukat csak

f r t  1 5  k r o n
árusítunk el, u. m. :

l Pr&cisions órát, ho/.za illő 
hosszú Iá czczal együtt; a jóljá- 
rá-ért egy évre felelősség vál al- 
tatik.

1 asztali lám p a , biztosító égővel, 
igen gyakorlati.

1 asztal terítő díszes, gazdag szín- 
pompával, finom angora-gvapju.

10 acél metszvény híres mester­
művek másolata, n.e ylyel 2 szobát 
fel lehet díszíteni.

1 tea-fózö k é sz ü lé k , melylyel 
két perez alatt a legjobb teát el 
lehet készíteni.

1 terracota szobor , egyszer­
smind tűzszerszám, a legfinomabb 
kivite ben, bármely salon-aszral 
disz ül szolgálhat.

1 dóm nójáték a hozzáillő fado­
bozban.

M iad az 60, itt e lő so ro lt tá r g y  e g y ü ttv é v e  osak

8  f o r i n t  1 5  k r b a  k e r ü l .
a r  Az összes á r u k é r t  jó tá l lá s  v á l l a l t a i k .

C/iiil | Egyesült kiviteli társulat
I l é e s ,  B u r g r i n a :  3 .  998

Vid’k? megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek.

1 - zukor szelenoze palisander- 
fából a legszebb szobrászati mü­
vekkel kirakva, biztositj zárral. 

1 ezukorcsipö, örökké fehéren- 
maradó fémből.

6 dirub illatos győgyozap*
pan dr. Duponttól.

6 kés erős nyélben, aczél pengével. 
6 villa er*s nyéllel.
6 e v ő k a n á l cs. kir. szabad, örök

fehér fém.
6 k á v é s k a n á l  cs. klr. szabad, örök

fehér :ém.
1 levesmerö kanál, cs. klr. szab.

örök fehér fém.
l tejmeiö kanál, es. kir. szab.

örök fehér fém.
50 darab.

B u d ap est, 18 ’7. N y o m a to tt az Aihenaeum írod . s nyom dai r. tá r s u la t  nyom dájában .


